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Welsh and Irish language of assessment Policy 

 

FDQ recognises the importance of language diversity and the promo�on of Welsh and Irish 

culture. We strive to provide equal opportuni�es to individuals who prefer to pursue their  

qualifica�ons through the medium of Welsh or Irish (Gaelige). While FDQ aim to 

accommodate the linguis�c preferences of our learners, we acknowledge that it may not be 

feasible or prac�cal to offer some of our qualifica�ons in Welsh or Irish.  

 

FDQ will support assessment of learners in Welsh or Irish where demand is iden�fied. We will 

ac�vely engage with centres to seek feedback and ensure that language needs of centres and 

learners are being met. This will involve regular consulta�on, communica�on and 

collabora�on to enhance our Welsh and Irish medium provision and make informed decisions 

regarding the qualifica�ons offered in Welsh or Irish.   

 

FDQ will allocate appropriate resources, including qualified staff, and where needed language 

consultants, to support the delivery of Welsh or Irish medium qualifications. We aim to 

provide a high-quality learning experience for learners pursuing qualifications in Welsh or 

Irish.   

 

Centres requiring support in assessing learners in Welsh or Irish should contact FDQ to 

ensure the appropriate arrangements can be put in place at the earliest opportunity.  A 

centre wishing to support a qualifica�on comple�on in Welsh or Irish must inform FDQ prior 

to learner registra�on. This will enable FDQ to check assessment in Welsh or Irish is of the 

appropriate standard and also to ensure the appropriate language endorsement is present 

on the cer�ficate. 

 

Centres must ensure all reasonable steps must be taken to ensure assessment prepared in 

Welsh or Irish must be of a consistent level of demand for learners to the assessment in 

English. 
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External quality assurance of centres will include ensuring suitable arrangements are in place, 

including the availability of sufficient centre resource including management, support 

materials and relevant assessment colleagues, to support Welsh or Irish assessment. All 

quality assurance ac�vi�es, including repor�ng will be carried out in English. FDQ will allocate 

a Welsh or Irish speaking External Quality Assurance Consultant (EQAC) but if this is not 

possible, we will make suitable transla�on arrangements, this may incur a centre fee. 

 

FDQ will regularly review our Welsh and Irish-medium qualifica�on offer based on demand, 

resources and feasibility to ensure it meets the needs of our learners, appren�ces, centres, 

employers and regulators. 

 

 

Polisi asesu Cymraeg a Gwyddeleg 

 
Mae FDQ yn cydnabod pwysigrwydd amrywiaeth ieithyddol a hyrwyddo diwylliant Cymreig a 

Gwyddelig. Ymdrechwn i ddarparu cyfleoedd cyfartal i unigolion y mae'n well ganddynt ddilyn 

eu cymwysterau trwy gyfrwng y Gymraeg neu'r Wyddeleg (Gaelige). Er mai nod y FDQ yw 

darparu ar gyfer dewisiadau ieithyddol ein dysgwyr, rydym yn cydnabod efallai na fydd yn 

ymarferol nac yn ymarferol i gynnig rhai o'n cymwysterau yn y Gymraeg neu'r Wyddeleg.  

 

Bydd y FDQ yn cefnogi asesu dysgwyr yn y Gymraeg neu'r Wyddeleg lle nodir bod galw. 

Byddwn yn ymgysylltu’n weithredol â chanolfannau i geisio adborth a sicrhau bod anghenion 

ieithyddol canolfannau a dysgwyr yn cael eu diwallu. Bydd hyn yn cynnwys ymgynghori, 

cyfathrebu a chydweithio rheolaidd i wella ein darpariaeth cyfrwng Cymraeg a Gwyddeleg a 

gwneud penderfyniadau gwybodus ynghylch y cymwysterau a gynigir yn y Gymraeg neu'r 

Wyddeleg.   

 
Bydd FDQ yn dyrannu adnoddau priodol, gan gynnwys staff cymwys, a lle bo angen, 

ymgynghorwyr iaith, i gefnogi cyflwyno cymwysterau cyfrwng Cymraeg neu Wyddeleg. Ein 

nod yw darparu profiad dysgu o ansawdd uchel i ddysgwyr sy'n dilyn cymwysterau yn y 

Gymraeg neu'r Wyddeleg.   
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Dylai canolfannau sydd angen cymorth i asesu dysgwyr yn y Gymraeg neu'r Wyddeleg gysylltu 

â'r FDQ i sicrhau y gellir rhoi'r trefniadau priodol ar waith cyn gynted â phosibl.  Rhaid i 

ganolfan sy'n dymuno cefnogi cwblhau cymhwyster yn y Gymraeg neu'r Wyddeleg hysbysu'r 

FDQ cyn cofrestru'r dysgwr. Bydd hyn yn galluogi'r FDQ i wirio bod yr asesiad yn y Gymraeg 

neu'r Wyddeleg o'r safon briodol a hefyd i sicrhau bod yr ardys�ad iaith priodol yn bresennol 

ar y dystysgrif. 

 

Rhaid i ganolfannau sicrhau bod yn rhaid cymryd pob cam rhesymol i sicrhau bod yr asesiad a 

baratoir yn y Gymraeg neu'r Wyddeleg yn gyson o ran galw am ddysgwyr i'r asesiad yn y 

Saesneg. 

 

Bydd sicrhau ansawdd allanol canolfannau yn cynnwys sicrhau bod trefniadau addas ar waith, 

gan gynnwys argaeledd adnoddau canolfan digonol gan gynnwys rheolaeth, deunyddiau 

cymorth a chydweithwyr asesu perthnasol, i gefnogi asesu Cymraeg neu Wyddeleg. Bydd yr 

holl weithgareddau sicrhau ansawdd, gan gynnwys adrodd yn cael eu cynnal yn y Saesneg. 

Bydd y FDQ yn dyrannu Ymgynghorydd Sicrhau Ansawdd Allanol (EQAC) sy'n siarad Cymraeg 

neu Wyddeleg ond os nad yw hyn yn bosibl, byddwn yn gwneud trefniadau cyfieithu addas, 

ac efallai y bydd hyn yn golygu ffi canolfan. 

 

Bydd y FDQ yn adolygu ein harlwy o gymwysterau cyfrwng Cymraeg a Gwyddeleg yn 

rheolaidd yn seiliedig ar alw, adnoddau ac ymarferoldeb i sicrhau ei fod yn bodloni anghenion 

ein dysgwyr, pren�siaid, canolfannau, cyflogwyr a rheoleiddwyr. 

 

 


